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I.ITA DE $il!OI{KEI"AAN$TEN

I"

FIet was een warme dag in Augustus, en de zee
lag als zilver te glinsteren rond een eilandje bij
de Schotsche kust. Àl vroeg zag meî badgasten,
die hier voor korteren of langeren tijd verbleven,
naar het strand trekken. Het was voor hen de
heerlijke vacantietijd.

Tot die bezoekers behoorde ook Jim Maclan,
een jongen Van veerti en jaat Hij was de zoon
van een,koopman uit Glasgow en moest van den
dokter eenige maanden aan zee doorbrengen. Hij
had een zwak gestel en de zlltige lucht kon hern
sterker maken. Hij zoa hier langer blijven dan
de vacantie duurde.

Eigenlijk zag Jim er niet ziekelijk uit, maar
in de-stad leed hij toch veel aan hoofdpijn en was
hij gauw vermoeid. Dan werd hij bleek. Hier op
het eiland speelde en ravotte hij echter den gan-
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schen dag. En hij kon er veel beter eten dan te
Glasgow.

Op dezen morgen vond hij op een punt van
het strand eenige kamaraden. Onder geleide van
mijnheer Hill, den vader van een der jongens,
zwommen de knapen; dan deden ze allerlei spel-
letjes. Dit gaf gezonde lichaamsoefeni.ng. Het
was er een plezierig leven, elken dag weer.

Jim Maclan logeerde hier nu, met zijn ouders
en zijn zvstgr Ànna, in een hotel. Vader en moe-
der bleven echter maar in de rnaand Àugustus.
Jim moest zeker al tot eind October aan zee vet-
toeven. Ànna, die twintig jaar was, zou hern
gezelschap houden. Na Augustu$ was ttet zao
plezierig niet meer op het eiland. De meeste bad-
gasten vertrokken op lret eind der maand of be-
gin September.

- 
1771 Jim veel wandelen! had de dokter

gezegd.
Het was voor den jongen niet prettig, toen

zijn ouders en zijn vriendjes met de boot naar
den vasten wal voeren. Maar .Iim wilde natnur-
lijk toch gaarne gezond en sterk worden, en hi,j
zov zich nu zoo goed mogelijk schikken in
zijn eenzaam leven.

Anna huurde een kleine woning. Ze wilde nu
haar eigen hui,shouden doen. Ze vond dat gezel-
liger. Ze nam een vrouril in dienst, Maud, tot
hulp en tot gezelschap.
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Het huisje stond een eindje buiten het dorp,
dicht bij de zee.

Ânna Maclan begreep goed haar plicht. Elken
dag ging ze met haar broer wandelen; ook gaf ze
hem een paar uur les. Het werd vroeg donker,
maar's avonds zaten Ànna en Jim met de dienst-
bode in de woonkamer bij de heldere lamp, en,
toen het kouder werd, bij het vuu(tje in den
haard. Kachels ziet. men in Schotland niet veel.

Maud vertelde dikwijls. Ze kende allerlei ge-
schiedenissen van het eiland, en Jim en Anna
luisterden gaarne naar haar... Ze sprak over
stormen en reddingen van schipbreukelingen,
over visschers en andere zeelieden, maar ook over
smokkelaars, die in den nacht verboden ïvaren
van geheimzinnige schepen haalden. In spelon-
ken der rotsen verborgen ze dien buit. Nadien
brachten ze alles listig naar den vasten wal.

Zulke goederen werden dan in de steden ver-
kocht. De sluwe kerels verschalkten de tolbeamb-
ten.

Zoa werd het October. Nu huilde de wind dik-
wijls om het huisje, en sloegen de golven woest
op de kust. 's Àvonds zag men veel vuurtorens
in het ronde, \ilant er lagen daar veel eilanden.

Jim en Ànna hielden toch dapper het wande-
len vol, al rnoesten ze sorns tegen den storm
worstelen.

- 
Maar, jufvrouw, uw broer,zal in dat guur
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weer ziek worden in plaats van gezond, zei
Maud dan wel eens.

- 
Neen, neen, dat kampen met den wind doet

hem juist goed,'beweerde Ànna. Zoo r"ordt hij
kloek.

En dat was waar. Jim voelde zich reeds veel
sterker.

Soms ging de knaap er ook wel alleen op uit.
Hij wilde allerlei punten bezoeken, waarvan de
dienstbode verteld had. En eigenlijk hoopte hij
toch wel eens srnokkeiaars te zien, of hun schuil-
plaatsen te ontdekken. Maar de kust leek altijd
even verlaten.

Op zekercn dag dwaalde Jim weer langs de
rotsen. tJ:ij zag iemand naderen over het pad
langs de kust.

- 
Wel het is Ànna, zeibij. Zekomt me zeker

roepen. Zou het al tijd zijn voor het rniddag-
eten?

Jim ging haar tegemoet.

- 
Ja, het is Ànna, hernam hij. Maar welk

een donkeren mantel lteeft ze nu aanl En ze
draagt een doek over haar hoofd in plaats van
haar vilten hoedje.

- 
Ànna, riep hij, wacht ik kom naar bene-

den!
Hij daalde de rots af , maar tot zijn g(oote

verwondering liep zrjn zuster hard weg.
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-- [1rr2, ik ben hier! S/acht dan toch eveni

schreeuwde Jim zoo luid hij kon.
Het meisje bleef echter niet staan.

- 
Wat àoet Anna gek! bromde'Jim' Ze moet

me toch gezien hebben... ik dacht, dat ze naat
me toe kùann, en nu lijkt het wel, of ze vlucht'
Is dat voor de grapl

Nog steeds 
-'verbaasd over de zonderlinge

handelwij ze \'ran ziin zaster, ging Jim naar htris'
Ànna was bezig de tafel te dekken.

- 
Ge hebt zeker eens willen toonen' dat ge

harder kunt loopen dan ik? vroeg Jim'
.* Ik harder looPen,dan gij?

- 
Doe nu niet Ito ottttoozeMk heb u wel

aan de Belrotsen gezien.

- 
\try'xnnsslf

- 
Een kwartier geleden..'

- 
Ge droomt, jongen, zei Anna

...- Neen, ik droom niet. Maar hoe komt ge

aan dien donkeren rnantel?

-- Nu begrijp ik er niets meer van! Een don-
kere mantel?

- 
Ja... ja... dien hadt ge aan en een doek

"î'Ë.1:î1*, klets niet... ge hebt een ander

voor mij aamgezien.Ik ben den heelen voormid-
dag niei uit huis getveest, beweerde Ànna'

Jirn wist wel, dat zîjn zvster niet zou liegen.

Ja, hij moest zi,ch dan toch vergist hebben!

-6

- 
Ik zal een bril voor u koopen! schertste

Anna. Een meisje van lret eiland voor uw zustet
houden, er was zeker zand in uw oogen ge-
waaid!

Ànna lachte om het geval, vooral toen haar
brser nog vertelde, dat hij dat meisje aaflgeroe-
pen had.

Eenige dagen later wandelde Jim weer alleen
over het strand. Hij zag, dat er lu;it zee een bootje
naderde. Zijn hart begon te bonsen. Zoluden het
eindelijk eens smokketraars zijn, die naar een spe-
lonk voeren? Het was ginder verder nevelig op
het water en misschien lag daar wel een schip
met verboden waren.

- 
Ik ga toch eens loeren, dacht Jim. Maar

de kerels rnogen mij niet zien.
Hij kreeg zin in een avontuur. S/ie weet, wat

hij hier beieefdel F{ij zou dan veel kunnen ver-
tellen aan ziln r.rienden" F{et eiland leek nu heel
anders dan in Àugustus.

Jim sloop achter de rotsen weg. Hij had het
gevoel, alsof hi.j tot de poiitie belroorde, en eeir
goede vangst ging doen...

- 
Voorzichtig zijn, sprak hij tot zrch zelf .

Àls ze me in de gaten krijgen, houden ze firc
misschien gevangen, opdat ik ze niet zou kun-
nen verklappen.

Hij had wel eens zoo iets gelezen. De rotsen
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verborgen hem goed, en ongemerkt kwam hij
aan de plaats, waar de boot aanlegde.

Jim loerde van achter een klip. En eensklaps
schrok hij, want nu kon hij zijn oogen haast
niet gelooven. Dat meisje daar in haar donkeren
mantel en rnet een doek over haar hoofd... maar
het was zijn zaster. En Ànna droeg werkelijk
een pak uit de boot.

Jim zat een tijdje stil van schrik. Ànna deed
mee met de smokkelaars, en daarom liet ze hem
nu en dan alleen gaan wandelen. Vy'at haalde ze
toch in haar hoofdl O, als vader en moeder dat
wistenl Wilde Anna geld verdienen? Maar het
was oneerlijk geld.

Jim kon de bemanning van de boot nu niet
meer zien Men was zeker in een spelonk. De
knaap had thans geen zin neer zijn onderzoek
voort 'te zetten. FIij r,vas plots zeer verdrietig
geworden.

Hij daalde aan de landzijde van de rotsen, en
ging bedrukt naar huis.

Zijn zuster \Mas er nog niet.

- 
Waar is Ànna? vroeg Jim aan Maud,

- 
Om boodschappen naar het dorp. Ze zal

gauw terug zijn, antwoordde de dienstbode.

- 
Ik weet wel beter, dacht de knaap, maar

hij-durfde niets over zijn ontdekking te zeg-
gen.

Hij zette zich stil in ecn hoekje. O, wat viel
8.-

Anna hem nu tegen I Toen hij de eerste maal ge-
meend had, ze in haar donkeren mantel te zien,
en Ànna beweerde, dat ze thuis was gebleven,
geloofde hij aan een vergissing. De gedachte, dat
Anna zoa liegen, kwam toen zelfs niet bij
hem op.

Maar nu \rras Jim erg ontgoocheld. Ànna be-
droog hem. En nog kon hij niet begrijpen, hoe
ze aan zalk een oneeriijk bedrijf mee wilde
doen.

- 
Voelt ge u niet wel? vroeg Maud, die de

bedruktheid van den knaap bemerkte.
__ O, er scheelt rne niets, beweerde Jim.

- 
Ge hebt u zeker te veel vermoeid?

-- Wel neen!.
Een kwartier later kwam Ànna terug. Ze

droeg haar gewonen gûjzen mantel.
-* Wel, Jirn, prettig gewandeldl vroeg ze.

- 
Ik heb srnokkelaars gezien!

-- Smokkelaars...

- 
Ja, efl ze kwamen in een bootje uit zee,

Er zal wel een schip in den nevel gelegen heb-
ben.

- 
Och, jongen, ge fantaseert rveer! zei hnna

lachend. Wie zou er nu op klaarlichren drg
smokkelen?

__ Ik heb toch oogen in mijn hoofd.

- 
Ja, maar ik heb a1 gezegd, dat ik een bril

voor u zou koopen.
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__ Ik heb geen bril noodig ! riep Jim hef tig
uit. Ik zie daidelijk gen<ieg.

- 
Korn, kom, maak u niet boos! Het is maar

een grapje. Maar ik kan nlet gelooven, dat zoo,
in den morgen, srnokkelaars van een schip naar
de kust zvTlen varen. Er zijn toch kommiezen
op het eiland.

- 
O, ze huichelt, dacht Jim, en dat deed hem

verdriet.
Maar hi.i durfde toch niet te zeggen, dat hij

Ànna in het bootje en rnet een pak had gezien,
Den ganschen dag was Jlm onder den indruk

van zijn ontdekking. Ànna merkte, dat hij zoo
weinig sprak. Ze wilde weÉen, wat hem scheelde,
en ze vreesde, dat hij onwel was. Maar haar
broer beweercle, dat hij geen hoofdpijn had.
Soms voelde hij lust, ltaar te srneeken niet meer
te smokkelen, doch hij durfde er toch niet over
te praten.

Jim lag's avonds lang r,vakker; hij wilde niet
inslapen, maat luisteren, of Anna straks het huis
zou verlaten. FIij hoorcle ze naar bed gaan op
de naburige kamer. Maar dat kon een list zijn.
om Maud te mistreiden. Of ze moesr pas later in
den nacht naar dc kusr! En wie weet, deed Maud
ook niet mee! De vrouw kon Ànna wel tor
smokkelarij verleid hebben. Ze had een broer,
die visscher was. En het \À/aren meest visschers,
welke smokkelden. 
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Jim was overtuigd, dat hij zich dien morgert
niet vergist had. Hij herkende vast en zeker
Anna's gelaat. In huis kon hij geen donkeren
mantel bespeuren, maar Anna zou dezen van de

smokkelaars ieenen. FIet was misschien wel een

oliejas, ondoordringbaar voor \Mater...
Jirn sluirnerde eindetri.jk toch in,.. Flots werd

hij wakker. Dadelijk ciacht hij aan Ànna. Wat
hoorde lri.jl F{et scheen of er onder zijn l.aam
menschen spraken.

Jim stapte uit bed. I-lij schoof het gordijn
weg en keek naar buiten. De maan was wel ge-
deeltelijk door wolken bedekt, en toch zag de
knaap, dat er twee gedaanten vreg slopen... Een
droeg een mantel, en had een doek over het
hoofd.

- 
Anna, zei Jim ontsteld. O, ze gaat nu met

een smokkelaar mee. .. Deze is haar komen halen"
Hoe wil ze datl

Even bleef hij daar nog staan. Dan kroop hij
huiverend terug in bed.

- 
Maar morgen zwijg ik niet meer. Ha, ik

zeg het Ànna, hoe gemeen en slecht ze handelt,
en, als ze bet niet laten wil, schrijf ik alles aan
vader, besloot Jim.

Hij sliep weer in. I{et was ochtend, toen hij
ontwaakte. Dadelijk dacht hij aan de stoornis
van den nacht. Vov f'ma al terug zijn?

Jim stoncl op, wiesch en kleedde zich, Toen
_ II _



hij beneden kwam, was Maud bezig met het
ontbijt klaar te maken.

- 
Waar is Ànna? vroeg Jim.

- 
Nog boven... Ge zijt vroeg op... Ge

moet wat langer slapen, als ge sterk wilt worden.
Rust herstelt de krachten, beweerde de dienst-
bode.

Even later verscheen Ânna. Jim durfde niets
te zeggen... Hij vond het vreeselijk, om over. zijn
geheim te praten,

- 
'ç Is's morgens al koud, zei Anna, terwijl

ze zich even bij het vuur warmde.
-- O, ja, als ge 's nachËs naar de kust gaat,

zult ge nu wel huiverig zijn, dacht Jim. Dat is
altijd zoo wanneer rnen niet geslapen heeft.

- 
Er zijn vannacht nog laat menschen voor-

bij gekomen, beweerde Maud. Het leek wel of
ze hier voor het huis stonden te praten.

- 
Ik heb niets gehoord, maaf geslapen als

een os, zei Anna
_- Hoe huichelr ze ! dacht Jim.
En zijn zust€r viel hem al meer en meer te-

gen.

- 
Wel, ik werd er even wakker van, hernarn

Maud. Ik kan coch rnoeilijk denken, dat hei
smokkelaars gevreest zijn, want er is nu maan
en dat is gevaarli.jk voor zuik volk.je. Mogelijk
waren het visschers, die van de vangst terug-
keerden' 

- tc 
-

- 
Dat za| weI... Ik voor mij geioof, dat er

fel overdreven wordt, als men over die smokke-
laars praat, meende Anna.

- 
f{pg valsch! zei Jimbij zich zelf .

__ Nu de nachten langer worden, begint dat
spel weer, vetzekerde Maud. 't Is dwaas en
oneerlijk. En het loopt tcch eens mis. Maar zit
aan tafel... het ontbijt is klaar...

- 
Maud doet dan toch niet met Ànna mee,

dacht Jim.
Hij kon niet begri.jpen, hoe zijn zuster zoo

laag gezonken was, om 's nachts met die blau-
wers iangs de kust en _op zee te zwelen.

En wat wilde ze met het aldus oneerlijk ver-
diende geld doenl Vader en moeder waren rijk en
Anna kreeg alles, wat ze noodig had. Ze mocht
te Glasgow haar vriendinnen ontvangen en zelf
uitgaan, tennis spelen, schoone kleeren koopen"
feesten bijwonen...

En nu op deze geniepige wijze geld willen
verdienen, daarvoor oneerlijk handelen en zich
bloot stellen aan het gevaar gevangen genomen
te worden door de kommiezen.

Hoe meer Jim er over dacht, hoe minder hij
er vân begreepl En hij miste den moed er met
Anna zelve over te spreken.

Hij was weer stil dien dag. Maud en Anna
merkten het op. Jim zei, dat er hem niets
ccheelde' 
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- Ik denk, dat hij zich op ons eiland begint
te vervelen, sprak de dienstbode. Na den Zomer
is het hier niet plezieûg. Veel wind en storm...
Ën erg eenzaam! De stad zal prettiger zijn. Wij,
ja, ziXn die verlatenheid gewoon !

- 
Maar Jim rveft, dat hij voor zijn gezond-

(reid moet blijven en hij is anders zulk een ver-
standige jongen, zei Ànna,

- 
Fnij kan heimwee hebben naar huis, en

daartegen helpt verstand niet.

- 
Och, het zal wel overgaan...

Eenige dagen verliepen. Ànna wandelde met
.Iim, en deze merkte niets verdachts. Hij hoopte,
dat zijn zustl.x haar kwaad bedrijf liet varen.
Misschien bad ze eens een paar tochten meege-
maakt uit zucht naar avontuur. Maar hoe kende
za dan die smokkelaarsl Deze zoaden een vreemd
meisje niet in hun geheirnen inwijden, alleen om
aan haar nieuwsgierigheid te voldoenl

II

FIet was weer avond. Jim lag te bed... Hij
kon niet goed slapen. Hij had te gespannen gele-
zen en zijn hoofd was <iof. Hij wilde zich eens
flink wasschen. Toen hij dit gedaan had, hief
hij het gordijn op en keek naar buiten. Plors
schrok fiij. Hij bernerkte een licht en da,n zag

hi.j twee mannen, die naar het huis kwamen,
Moesten ze weer Ànna afhalenl

- 
Àls ik ze hoor van de kamer gaan, doe ik

ook mijn deur open en vraag ik ze, u,at ze bui'
ten moet doen! besloot hij.

Hij loerde nog eens door het venster. S/eer
maakte een der mannen licht, en nu kon Jirn
den anderen duidelijker onderscheiden. Hij zag
een uniforrn.

- 
O, bet zijn geen smokkelaars maar kom-

miezen, zei hij, nog meer ontsteld.
Die tolbeambten rnoesten het dus al rveten,

dat Ànna smokkelde en ze kwamen haar zeker
gevangen nemen. Jirn voelde zijn hart bonzen"

Moest bij zijn zuster v,aarschuwenT Maar ze
kon nu toch niet vluchten. Het huis werd waar-
schijnlijk omsingeld. Jim beefde van angst.

Nog eens gluurde hij naar buiten. Hij bernerk-
te de ma,nnen niet meer. Ze zolo.den zich verbor-
gen hebben. Ze klopten dus niet aan. Ze rvilden
blijkbaar Ànna verrassen als deze het truis ver-
liet, zooals in dien anderen nacht.

Moest zijn zuster uit? Hadden de kommiezen
misschien lucht gekregen van een nieuw smok-
kelzaakje?

Jim dacht na. Wat rnoest hij nu doenl F{i!
wist geen raad.

Hij legde zich te bed, maar hij kreeg het er
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erg benauwd. Even later stond
het raam,

Nu hoorde hij, dat er naasr
deur geopend werd.

hij al weer bij

zijn kamer een

, .g Àln-r gaar heen. .. Ze loopr rechr in de
val, dacht de knaap.

, Nu f99sr hij haar verrvittigen. Maar Anna
t(wam bl; hem.

_ -_ Jim, ik hoorde u\ry bed zoo kraken...
Sy'aarom slaapt ge niet, en sraar !. op? ;r;.g
ze.

- 9, ga niet naar buiten! smeekte de broer.__ Ik naar buiten! lVlaar war zou ik daargaan doen?
Er zijn kommiezen, die u gevangen wil_len nemen! Ik heb ze gezien,.r.ri-hooâÀ ri.f,nu zeket verborgen.

. --_. {:lg€n, g€ hebt benauwd gedroornd... GeZfi. atûJd met smokkelaars in uw hoofd. Toç,
wasch u eens flink en kruip dan vlug onder de'dekens.

- 
Maar ik heb niet gedroomd. Ik zeg u, darer kommiezen ap u loerin... Zr rt^krn een liclrt

aan en_zoo zag ik ze. Ze zijn bier voor u.
,- Voor mij? Wat ,oidrn die brar.,e men-

schen dan wel van_mij rnoeren hebben? Ge zijtnog niet_goed wakker. Wacht, it )^l " .À;;;natten doek om het hoofd leggen. Dat *.frischt...

-16*

- 
Neen, neen, het is niet noodig...

- 
Àls de jongen rnaar geen koorts heeft,

dacht. Ànna.
Ze ging naar de waschtafel, en doopte e<r1

handdoek in het water. hdaar Jim weerde haar
af,

- 
Ge moet u nu nier zoo onnoozel aanstel-

len ! snauwde hij. Ge begrijpt me heel goed.. . Ik
weet immers wel, dat ge smokkelt.

Ànna begon te lachen.

- 
Nog al schooner! hernam ze, lk zou een

smokkelaarster zijn. Jirn, Jim toch... 'S/at hebt
ge al gedroomd? Toe, laat ik uw voorhoofd
cens wasschen...

- 
Dat is niet noodigi herhaalde hij nijdig.

Ik ben klaar wakker.
Hij begon te weene,n. En Ànna kreeg mede-

lijden met hem. Haar broer moest wel erg onge-
steld zijn. Ze riep Maud. De dienstbode kwam
haastig naar boven.

- 
Jim is niet wel, zei Ànna. Ftri.i moet be-

nauwd gedroomd hebben.

- 
Dat is niet waar! riep de krraap uit. Toe.

ik zal wel naar bed gaan. Laat me rnaâr alleen!
Ik ben geen klein kind meer...

Jim wilde zijn beschuldiging tegen Anna niet
herhalen în bijzijn van de dienstbode.

Hij kroop onder de dekens.
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- 
Mrg ik nu een natten doek op uw voor-

hoofd leggen? vroeg Anna vriendelijk.

- 
Zwijg toch over uw natten doek. Ik helr

dien niet noodig!
Maud en Ânna gingen heen. .Iim hoorde, dat

zij nog eenigen tiJ'd c'p de gang stonden re
fluisteren. Dan keerde zijn zvstlx toch in haar
kamer terug. De jongen lag een heelen tijd te
luisteren. De tolbearnbten klopten niet aan. En
Anna bleef thuis.

Eindelijk sliep.Iim in. Toen hij rvakker werd,
zat Anna bij zijn bed.

- 
Nu hebc ge toch ie kker geslapen, zei ze.

Het is al tien uur...
Dadelijk herinnerde .Iirn zich alles. 'Wat zou

Anna zeggen over.het.smokkelen? Jim rvachtte
in spanning. Maar zijn zuster sprak nier over
den nacht. Ze deed ner, of er niets gebeurd
was.

- 
Blijf wat liggen, ried ze hem aan.

En Jim voelde zich nog loom en moe.
_- Ftret regent, dat het giet, vertelde Ànna. We

kunnen vanmorgen niet naar buiten.

- 
Ik wil nog een beetje slapen.

Jim draaid,e zich orn...
Pas tegeh den middag srond hij op. Maud en

Ânna zwegen over den nacht. En de knaap
durfde er nu niet over te beginnen. In den na,
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middag was het droog. Jim en Ânna deden een

wandeling.

- 
Nu mo€ten we toch eens over dat smokke-

len spreken, dacht de jongen.
Hi.i hoopte, dat Ànna- er over zou beginnen.

Hij had va,nnacht immers tot ha,ar gezegd, dat
ze smokkelde. Thuis kon ze er rnoeilijk van
spreken. Maud rnocht zoo iets niet hooren. Nu
waren ze ecltter alleen langs de kust.

Maar Ànna vertelde vroolijk van een plezie-
rig boek, dat ze las. En toen durfde Jim het ge-
vreesde onclerrverp niet aan te raken. Broer en
zuster deden net, of de nacht heel gewoon was
geweest.

Ànna sprak er niet aver. Ze meende immers
nog altijd, dat Jim benauwd gedroornd had. Het
scheen haar toe, dat hij dit niet meer wist en zij
zoLr et hem niet aan herinneren.

- 
Ànders, zoa redeneerde ze bij zich zelf ,

zou hij zich misschien al weer bang maken tegen
den volgenden nacht.

Langs een omrveg kwamen de wandelaars op
het dorp. Het viel Jim op, dat sornmige men-
schen vreemd naar hen keken.

Ànna bemerkte dit ook.

- 
Ze praten een beetje over ons, zei ze, De

eilanders vinden het zonderlirrg, dat wij nog zoo
lang na den vacantierijâ blijven... Ze hebben
niet veel noodig om eens lustig ce babbelen..
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{hEr is weinig nieuws, op zulk een eilandje...

- 
Neen, dacht Jim, het i,s dat niet. Ze zallen

het al weten, dat mijn zaster smokkelt, efl ze
spreken er over. O, hoe rnoet her eindigen?

Maar weet zweeg hij nver de kwestie. Dat
was dwaas van hem.

's Àvonds ging Jim niet rusrig te bed. Zou-
den de kommiezen terug keerenl En moest Anria
uitt Hij lag scherp re luisreren... De angsr hield
den slaap ait zijn oogen.

Ann,a had zich ev€n na hem rer ruste gelegd.
Jim lag 

_ 
ongeveer een uur wakker, to.n tl.i

rneende buiten iets te hooren. Zacht stond hij
op, en voorzichtig schoof hij het gordijn wai
open. En nogmaals zag hij een lichtje, dat als
rond_d.e woning zweefde. Hij keek scherper. Ja,
waarlijk, hij bemerkte opnieuw rrryee rnannen.
Ze stonden een tijd stil en dan verdwenen z€ eryt
den hoek.

- - -7e liggen weer op wachr, zei Jim bii zich
zelf . Het zijn natuurlijk kommiezen. Ze willen
Ànna betrappen... O, als ze het huis verlaat,
wordt ze ge\rangen genomen I

Maar daarnaast roerde er niets. De knaap
ble,ef.lang waken. Eindelijk viel hij in slaap. 

r

FIi.! werd pas wakker regen negen uur. Ii{aud
zat in de keuken aardappelen te schillen,

Toen ze Jim zag, zei ze:
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- 
Men heeft uw zuster al om zes uur komert

roepen.
De jongen schrok'

- 
Wiel vroeg hij haastig.

- 
Een visschersmeisje... Haar moeder was

vannacht erg ziek geworden en haar vader is op
zee. Jufvrouw Ànna heeft daar wel eens een

bezoek gebracht en in haar nood klt'am het kind
nu om haat

- 
Ik weet wel beter, dacht Jim. Een list'..

Ànna moest helpen srnokkelen. Bah, zoo huiche-
len...

Hij kon het van zijn zaster toch niet begrij-
pen. F{oe was ze zao veraîdeÀl

- 
J3, ja, zei hii bij zich zelf , dat meisje is

haar te zes uur komen halen, toen de kommiezen
weg waren. De smokkelaars hebben natuurlijk
hun spionnen. O, hoe is het mogelijk, dat Anna
zoo valsch kan doen !

Zijn zuster krvam tegen elf uur thuis.

- 
Wat zal ze nu vertellenl vroeg Jim zich

af.
Ânna wenschte haar broer goeden nlor-

gen.

- IIk ben naar vrouw Leod geweest, zei ze

dan. Ze is opeens erg ziek geworden. Ik heb den
dokter gehaald. Fiij vond haar toestand gelukkig
toch niet gevaarlijk. Ik ben bij haar gebleven. tot



haar man uk zee rerug keerde. Hij heeft van_
nachr gevischt.

=_ En war scheelt er haar eigenlijk? vroeg
Maud.

- 
Een zware verkoudileid. Ze had her van-

nacht zeet benaltwd, maar nu is dat toch wat
over.

. _ Ik geloof ni,ers van heel dit verhaal, brom_
de Jinr bij zich zelf . O, hoe kan Ànna roch zoo
liegen !

F{et_ gedrag van zijn zaster was een raadselvoor hem. Maar Ànna vond, dat haar broer
vreemd deed, en ze vreesde, dat hij to.h o*.tr.i
was.

III

. P.l- v-olgenden dag kwarn er een brief vanhuis. Vader schreef, dàt de dokter aanried JiÀnog tor eind Novernber op het eiland te laten.Ànna moest maar u.rrs ,v^.. komen om nieuwe
onderrichtingen re hooren .n *intergoed te ha_
len.

Jim zoa liever naar Glasgow rerugzijn; hij begreep echrer, aat 1i3 -o.r,
gekeerd
gehoor-

zamen,
Ànna wilde dien
--- Dan ben ik

zei ze.

middag nog vercrekken.
hier morgenavond terug,
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Ze duéde Jim gerust aan de zorgen van de

brave dienstbode over te laten.
Er was kort na den noen een boot voor den

,vasten wal.
Ànna maakte haar valies klaar; men at wat

vroeger, en op tijd was het meisje aan de ha-
ven.

De boot lag gereed. Er waren vrij veel passa-
giers, heeren ein dames, die voor zaken naar het
eiland kwamen, visschers en zoo rneer.

Toen Ànna aan boord stapte, scheen de kapi-
tein, die op het dek de rclzigers ontving, erg te
schrikken. FIij sloeg de arrnen open en keek Ànna
zoo v(eernd aan, als zag hij een spook.

- 
Jufvrouw, waar wilt gij heen? vroeg hij

dan.

-.- Op en neer naar Glasgow ! En waarom
vraagt ge dat?

- 
Ge zijt toch wel jufvrou'w lvlaclanl

- 
Ja zeker...

-- Die hier rnet een trroer verblijft...

- 
Juist! Maar waartoe dient dit verhoorl

Ànna ergerde zich. Andere passagiers zagen
vreemd op. Het was toch geen gewoonte, de rei.
zigers dergelijke vragen te stellen.

- 
Jufvrouw, het spijt me, {na.ar ik mag u

niet meenemen, hernam de kapitein.

- 
En waarom niet? Ik betaal eerlijk mijn

overtocht! riep Ànna verontwaardigd uit.
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-- Gij moer voorloopig op het eilancl blij_
ven...

__ Van wie?
-* Van de politie...

^ - 
Flgydt ge rne nu voor den gek? krect/\nna. Waarom zaa de politie mij verbieden

naar rnijn ouders te Glasgàw t, s.rn?*- Ik heb bevelen g.kr.g.n .i *o.r die op_volgen. Ga dus rerug aàn d.î wall
,. Alna- begreep er niets van. Zalk een behancle_trng had ze nooit kunnen verwachten.

Ik rnag_dasr toch zeker wel weten waarornrk hler moet blij.ven ! hernam ze boos. Ge doet,or tK een mrsdadigster ben.
Jufvrouw, ik heb u niets anders mee te dee_

tjen dan dar het mij verboa." ir, o mee re ne-men, zei de_ kapirein. Verlaat dus de boot.. 
- 

Ik zal me zelve-bjj de politie bekla-gen 
' 
Ikword hier schandeli.jk beleedigd I b-r"_J;.ânna.

. Ze beg_ree-p echter, dat ze terug rnoest over deloopplank , Ze kan zich tocFr ni;i ;;., een paarrrrattozen aan wal laten sleuren !
Beschaarnd, orndar au pnurrË1.r, haar vooreen verdachte bekeken, ging ,u-op de kade.-Zimerkre, dat e_enige visscËeri diiinar naar hervertrek der boot kcken, or., hnrn fluister-

den.
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TVat moeste'n de menschen dan toch van haar
hebbeni

Ze besloot dadelijk naar het politiebureel te
gaan. Dit was niet ver af.

Een overste zag haar naderen. F{ij legde zijn
pen neer en ri,ep dadelijk: << Binnen >>, toen het
meisje aanklopte.

- 
Mijnheer, ik ben Ànna Macian, zei ze.

- 
Ja, dat weet ik, antwoordde de man op

vreemden toon. We kennen u hier al goed.

- 
Ik wilde zooeven de boot nemen naa,r den

vasten wal, want ik rnoet eens heen en weer naar
mijn ouders te Glasgow. De.kapitein zei echter,
dat de politie hem verboden had mij mee te
nemen.

openl

Dat is waar...
Dus ik mag het eiland niet verlateni
Voorloopig niet! Doe dat valies eens

Floudt ge me dan voor een dievegge?

ln.
tegen mij?

Meent ge, dat ik gest<llen rvaar vervoerl_* Ik wil eens in dac valies ki.jken, hernam
de overste barsch.

'_ O, rnij goed...
Het valies hield een paar kleeren

- 
Maar war hebr ge dan toch

vroeg Ànna.

- Er is een onderzoek gaande... En zoolang
dit niet geëindigd is, bli.ift eij op het eiland. 

-
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- 
Van wat verdenkt ge mij dan?

- 
W'el, ik zal nu meer zeggen. We hadden

gehoopt u te verrassen, maar dit zal nu wel
onmogelijk zijn, wanr door het gebeurde aan de
boot, zijt ge voortaan op uw hoede!

- 
Ik begrijp u niet...

De overste haalde een porrret uit zi.in lesse,
fla.ar.

- 
Dat is toch wel uw beeld, he? vroeg hij.

Ànna bekeek de foto.

- 
Neen, ik ben het niet, zei ze.

- 
Wat?
Dit meisje gelijkt veel op rnij Maar er

is toch verschil...

- 
Ik zie het niet...

- 
Mijn haar is anders opgemaakr... mijn

gogen liggen niet zoo diep... mijn mond is wat
k leiner. . .

- 
O, een portret kan gebreken hebben...

- 
En zoo als dar meisje ben ik nooit ge-

kleed geweesr...

-- Men kan van kleeding veranderen, her-
nam de overste.

_- En waarvan word ik dan beschuldigdl
-- Van smokkelarij!

- 
Maar dat is al re gek! riep Ànna uir.'- Ge zijt van goede familie... ik weet her...

ge hebt" rijke ouders.., maar misschien krijgr ge
niet genoeg geld van hen...
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- 
Zoo veel ik noodig heb'

Plots dacht Ànna ,"t w"t Jirn haar verteld

hal over komrniezen, die in den nacht bij het

huis kwamen. En haar broer beschuldigde haar

ook van smokkelen...

- 
Maar er moet een erge vergissing zijn,

sprak ze,
De overste wees weer naar het portret'

- 
$/e weten, dat dit meisje een sluwe

smokkelaarster is, hernarn hij. En we houden
dat portret voor het uwe. Toen het ons van een

and& eiland in een naamloozen brlef toegezon-

den werd, zeker van een smokkelaar, die den

boel wil verraden, zeîden we allen: << Dat is juf-
vrouw Maclan >>.'We weten ook, dat ge veel met

uw broer langs de kust dwaalt, goed of slecht

rveer !

- 
Omdat mijn broer wandelen moet voor

zijn gezondheid...

- 
Kom eens mee!

De overste riep uit een ander huis een kom'
mies en fluisterdJeven met hem. Samen begeleid-
den ze Anna naar haar woning. Maud schrok
toefl ze de jufvrouw in dat gezelscltap zag, en

Jim nog meer.
__ Ànna is gevangefl... o, ik had het wel ge-

vreesd! dacht de knaaP.

- \tryle rnoeten hier ee,ns een huiszoeking
doen, zei de overste.
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- Verbeeld u, Maud, men zegt dat ik smok_kel !
.- Wat is dat nu voor zotheid! riep dedienstbode uit.

, Zwijg9n! gebood de politieman.rn rrer schuurrje vonden hij en de kom -

#i:i achter ..n ioof ,i".ni.Jor, l.A. 
- 
i;;_

---.- Hier is sterke drank in gerveest... en datwordr leel gesmokkeld, r.;-à.ii..rr..-_ Ik weer nier, -ho* Ji. nÀu.fr.n hier ko_men, beweerde Maud._ O, Anna, beken her liever! zei Jirnschreiend.

- V/at...

,, - 
Dat ge een paar keeren gesmokkeld hebtlHet was zeker voor een avonàrurtje...

.";.Ti;. nu hooren we d;^;;rË.iJr riep de

Jim vertelde nu,. dat hij Ànna in een bootje
irri,:i.had 

en ook, hoe z;,', ;;h;r'e.n, het hui,

b.;. 
Maar war scheelr er ul kreet Ànn a ver_

- Jufvrouw, vertel ons alles! drong de over-ste aan.
-- Ik heb nooit gesmokkeld !

-.28- -29*

-- Uw broer is eerlijker dan gij !

- 
Jim vergist zich.... Hij heeft een ander

rnelsJe voor mu aangezrcn...

- 
|\d2x1dat meisje kan toch niet in den nacht

uw lruis verlatenl

- 
Ik ben nooit uit geweest in den nacht...

Jim moet dat gedroomd hebben.

- 
Och, het is al te gek! zei Maud nijdig.

Jufvrouw Maclan smokkelen... \ù/ie heeft er zoo
iets uitgestrooid! Ge kunt even goed beweren,
dat ik een prinses van Schotland ben!

-_ En die flesschen? vroeg de kommies.
-* Denkt gij, dat wij ze leeg gedronken heb-

ben? spotte de dienstbode. FIoe ze in het schuur-
tje geraakt zijn, weet ik niet!

-_ En ik evenmin! betuigde Ànna.
Ze vond het erg, dat Jim haar beschuldigde.

- 
Ik moet u opsluiten, tot ge de waarheid

bekent, sprak de politieoverste tot Ànna.

- 
fi221 dat is schandelijk! Ik heb niets mis-

daan...
Ze moest echter den overste vergezellen. Wee-

nend ging ze trl'ee, Àan het politiebureel was een
oploop. Daar stonden twee andere kommiezen
met een gevangen meisje. Veel nieuwsgierigen
keken toe.

- 
S/e hebben de srirokkelaarster van her por-

tret, zei een der ambtenaren. We troffen haa,r in



een hol tusschen dr rotsen. Ze h,eet Lina Bant enniet Ànna Maclan.
De oversre luisrerde verbaasd toe. Hij keek

11n |rina naar Ànna. Die twee geleken 6;.k;;;op elKaar.
En Lina droeg een donkeren mantel en had

een hoed op her hoofd.
Ze bleek niet beschaamd.

- 
Ik zal nu maar altres vertellen, het spel istoch mis! riep ze ait.

Ze werd in het kanroor gebracht. Ànna volg_
de.

- 
Ik woon op her eiland Rona, zei Lina. lkmoer smokkelen van mijn ";à;. Een visscher.wilde gaarne mer..T9 trouwen, maar ik kan dienkerel niet zien. Hij l, 

"o t*";J; mij. Hij be-zat een porrret van me, en ik wist, dlt hû ;i,naar de overheid had gezonden met een brief,waarin hij mij van sÀokt.igii;-^t.r.f,ofaigà.,
zonder me echter te noemen. Mijn vader is eens]immerj\ 

.eg hij vond olr, à"r-àe overheid hetportret hield voor dat van 
".n .!oif., di. ;;;i;eiland verbtreef, en dat d. k;;il;rrrn op h,^^,Ioerden. Hij wilde "".a.".ià*ki;;.p die juf_fer. gooien. En we ztJn op een nacht aan haarhuis geweesr en hebben .;; h;;;"i.eg. rt.rrchenin het schuurtje ,.rborg.rr. Wïil..raen, dar de

I:fii:'..n bil die jufîràu; rui;;;" wet eensnurszoekrng zoaden doen. Als ze die flessc-hen
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vonden, was de juffer de smokkelaarster en kon
ik weer ongestoord voort doen.

- 
Hoe valsch, zei Anna, zeer verontwaardigd.

En gij zoudt mij in de gevangenis laten stoppen
voor uw schuld!

- 
Ik mo,est doen, wat vader gebood, hernam

Lina.
De overste erkende tot .A.nna, dat hij zich e'rg

vergist had. Toen hij aan de kommiezen het
ontvangen portret toonde, zeiden allen:

- 
Dat is een .jvffer, die hier veel rond loopt,

--- De gelijkenis was ook treffend.

- 
Maar had me dadelijk ondervraagd! sprak

Ànna. Er waren hier r,vel menschen, die het
wisten, dat ik verdacht werd. Nu begrijp ik,
waarorn velen zoo taar nâar me keken. En kom-
miezen bewaakten 's nachts ons huis!

- 
lf2, natuurlijk, toen wij u verdachten,

meenden we u te kunnen verrâssen...
Ànna ging heen. Ze vond de politieoverste

van het eiland een dommen kinkel.
Maud en Jim waren bïijde, toen ze haar za-

gen en nog meer, toen ze alles hoorden.

- 
O, dan heb ik twee maal dle Lina gezien,

zei Jim, En ik hield haar voor u.

- 
En gij achttet mij tot zalke gemeenheid

in staat, hernam Ânna boos. En dan zwijgen, ia
plaats van me alles eerlijk rnee te deelen ! Dien
nacht dacht ik, dat ge benauwd gedroomd hadt.
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lûaarom niet oprecht alles verteld!

- 
Ik durfde ni,et, maar ik heb er zoo'n spijt

van.
Ànna bleef toch een tijdje kwaad, maar

's avonds vroeg Jim haar vergiffenis, en dan
kuste ze hem weer hartelijk.

Llna zat in de gevangenis. Men hield ook
haar vader aan, een kerel, die veel dronk... Lina
was zeer slecht opgevoed. Ze had een rulve rnoe-
der.

De rechters, die haar geval behandelden, beslo-
tcn haar een paar jaar naar een gesticht te zen*
den, waat zebet'ere dingen zou leeren dan smok-
kelen.

Ànna had haar reis naar Glasgow kun,nen
doen. Ze verteld,e thuis haar avontuur. Vader
gaf een brief mee voor Jim en vermaande zijn
zoon om altijd oprecht te zijn en nooir geheim-
zinnig te doen.

Ànna en Jim bleven nog tot Decernber op her
eiland. De knaap was toen veel sterker geworden

De vriendinnen van Ànna noernden haa,r wel
eens schertsend: << Lina, de smokkelâarster >>.

EINDË.


